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УТВЕРЖДЕНО


Приказом № 3-77
от 31 января 2011г.

министра Охраны окружающей среды

Гедиминаса Казлаускаса,

временнно исполняющего должность
министра Путей сообщения
УСТАВ 

ГОСУДАРСТВЕННОГО ПРЕДПРИЯТИЯ ДИРЕКЦИИ КЛАЙПЕДСКОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО МОРСКОГО ПОРТА

I. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Государственное предприятие Дирекция Клайпедского государственного морского порта (далее – Дирекция порта) является предприятием, учрежденным из государственного имущества, которое по праву собственности принадлежит государству и управляет, использует и диспонирует ему переданным и им приобретенным имуществом по праву доверителя.

2. Дирекция порта является юридическим лицом публичного права с ограниченной гражданской ответственностью. Правовая форма Дирекции порта – государственное предприятие.

3. Дирекция порта в своей деятельности руководствуется Конституцией Литовской Республики, Законом Литовской Республики о государственных и муниципальных предприятиях, Законом Литовской Республики о Клайпедском государственном морском порте, Законом Литовской Республики о государственном морском порте г. Швянтойи, другими законами Литовской Республики, международными соглашениями, постановлениями Правительства Литовской Республики, другими правовыми актами, решениями институции, осуществляющей права и обязанности владельца Дирекции порта, постановлениями Правления Дирекции порта и настоящим уставом.
4. Дирекция порта имеет печать, на которой написано: «Литовская Республика. Государственное предприятие Дирекция Клайпедского государственного морского порта». Дирекция порта обязана иметь хотя бы один счет в банке.

5. Финансовым годом Дирекции порта является календарный год. Срок деятельности Дирекции порта неограничен.
6. Местонахождение Дирекции порта: ул. Ю.Янонио 24, ЛТ-92251 Клайпеда.

II. ЦЕЛИ, ФУНКЦИИ И ХАРАКТЕР ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ДИРЕКЦИИ ПОРТА 

7. Цель деятельности Дирекции порта – предоставлять услуги при эксплуатации Клайпедского государственного морского порта, восстановлении и эксплуатации государственного морского порта Швянтойи и управлении имеющихся в порту объектов государственной собственности, выполнять функции, предусмотренные для Дирекции порта в законе Литовской Республики о Клайпедском государственном морском порте, Законом Литовской Республики о государственном морском порте г. Швянтойи и выполнять другую деятельность, с целью удовлетворения общественных интересов.

8. Функции Дирекции порта, установленные Законом Литовской Республики о Клайпедском государственном морском порте, Законом Литовской Республики о государственном морском порте г. Швянтойи:

8.1. координация охраны территории порта, осуществляемой пользователями земли порта, обеспечение безопасного судоходства в порту;

8.2. обеспечение деятельности капитана;

8.3. надзор и благоустройство резервных территорий порта в порядке, установленном Правительством Литовской Республики;

8.4. эффективное использование и управление переданным на праве доверительной собственности государственным имуществом; 

8.5. аренда земли порта; 

8.6. взимание портовых сборов;
8.7. организация в акватории порта спасательных работ по спасению судов и людей;
8.8. разработка проектов стратегии порта, детальных планов порта и резервных территорий порта, организация их осуществления, научно-исследовательских работ, рекламы порта;
8.9. рассмотрение проектов по реконструкции находящихся в порту строений, строительству новых объектов, их согласование, определение и утверждение обязательных технических условий;
8.10. осуществление превентивных мер по защите порта от загрязнения и организация ликвидации последствий загрязнения;
8.11. строительство, использования и расширения инфраструктуры порта;
8.12. поддержание проектных глубин в акватории порта, а также у причалов, пирсов;
8.13. организация и осуществление охраны окружающей среды в порту;
8.14. выполнение подготовительных работ по расширению инфраструктуры на резервных территориях порта после согласования с муниципальными учреждениями;
8.15. обеспечение надзора за неарендованными участками земли (территории) порта;

8.16. организация социально-бытового обслуживания моряков;
8.17. обеспечение сбора, контроля и утилизации судовых отходов и загрязняющих веществ.

9. При осуществлении целей, Дирекция порта занимается следующими видами деятельности:

9.1. издание журналов и периодических изданий;

9.2. морской и прибрежный водный транспорт;

9.3. обработка грузов;

9.4. хранение и складирование;

9.5. другая дополнительная деятельность водного транспорта;

9.6. деятельность других транспортных агенств;

9.7. сдача в аренду средств водного транспорта;

9.8. сдача в аренду недвижимого имущества;

9.9. обработка данных;

9.10. составление базы данных;

9.11. исследование конъюктуры рынка и опрос общественного мнения;

9.12. консультации по вопросам коммерческой деятельности и управления;

9.13. реклама;

9.14. техническая экспертиза и анализ;

9.15. прочая коммерческая деятельность, не включенная в другие группировки.

10. В установленных законами случаях Дирекция порта может осуществлять определенный вид деятельности, только после получения лицензии, выданной в установленном законами порядке.

III. УПРАВЛЕНИЕ ДИРЕКЦИЕЙ  ПОРТА

11. Органами управления Дирекцией порта является институция, осуществляющая права и обязанности владельца Дирекции порта, коллегиальный орган управления Дирекцией порта  – Правление, и единоличный орган управления – руководитель Дирекции порта.

12. Дирекция порта приобретает гражданские права, принимает гражданские обязанности и их осуществляет через руководителя Дирекции порта. Дирекция порта может иметь и приобретать только такие гражданские права и обязанности, которые не противоречат настоящему уставу и целям деятельности Дирекции порта. Дирекция порта не может приобретать гражданских прав и обязанностей через владельца Дирекции порта или институцию, осуществляющую права и обязанности владельца.

13. Руководитель Дирекции порта и члены Правления обязаны избегать ситуации, в которой их личные интересы противоречат или могут противоречить интересам Дирекции порта. При возникновении такой ситуации член Правления и руководитель Дирекции порта в течение 10 дней обязан письменно сообщить об этом институции, осуществляющей права и обязанности владельца Дирекции порта.

14. Органы Дирекции порта обязаны действовать в пользу Дирекции порта, соблюдать законы и другие правовые акты и руководствоваться настоящим уставом. Органы Дирекции порта не имеют права принимать решений или выполнять других действий, которые явно превышают нормальный производственно-экономический риск или являются явно убыточными.

IV. ИНСТИТУЦИЯ ПОРТА, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩАЯ ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ ВЛАДЕЛЬЦА ДИРЕКЦИИ ПОРТА, И ЕЕ КОМПЕТЕНЦИЯ  

15. Институцией, осуществляющей права и обязанности владельца Дирекции порта, является Министерство Путей сообщения Литовской Республики. 

16. Министерство Путей сообщения:

16.1. устанавливает стратегию деятельности Дирекции порта;

16.2. утверждает устав Дирекции порта;

16.3. принимает решение об изменении юридического адреса/местонахождения Дирекции порта;

16.4. назначает и отзывает руководителя Дирекции порта, устанавливает условия его рабочего договора, от имени Дирекции порта заключает и расторгает рабочий договор с руководителем Дирекции порта, утверждает описание должностных функций руководителя Дирекции порта;

16.5. назначает и отзывает членов Правления;

16.6. устанавливает показатели деятельности Дирекции порта;

16.7. утверждает годовую смету доходов и расходов Дирекции порта, годовую финансовую отчетность и распределение прибыли (убытка) Дирекции порта;

16.8. подбирает предприятие аудита;

16.9. принимает решение реорганизовать Дирекцию порта;

16.10. принимает решение преобразовать Дирекцию порта, кроме исключений, предусмотренных Законом о государственных и муниципальных предприятиях Литовской Республики, а также другими законами;

16.11. принимает решения ликвидировать Дирекцию порта и отменить ее ликвидацию;

16.12. назначает и увольняет ликвидатора Дирекции порта.

17. Министерство Путей сообщения также решает другие вопросы, отнесенные к его компетенции Законом о государственных и муниципальных предприятиях Литовской Республики, а также  другими правовыми актами  Литовской Республики. 

18. Решения Министерства Путей сообщения должны быть оформлены в письменном виде.

19. В предусмотренных законами случаях решения Министерства Путей сообщения могут быть приняты при наличии соответствующего постановления Правительства Литовской Республики. В таком случае Министерство Путей сообщения разрабатывает и предоставляет проект соответствующего постановления Правительству Литовской Республики.

V.  КОМПЕТЕНЦИЯ ПРАВЛЕНИЯ ДИРЕКЦИИ ПОРТА, ПОРЯДОК ЕГО ФОРМИРОВАНИЯ И ОТЗЫВА 

20. Правление является коллегиальным органом управления Дирекции порта. Правление состоит из 5 членов. Членов правления и его председателя  назначает и отзывает Министерство Путей сообщения. 

21. Членами правления Дирекции порта могут быть только должностные лица Министерства Путей сообщения и  руководитель  Дирекции порта.

22. Члены правления вступают в должность со дня их назначения. 

23. Правление:
23.1.  определяет структуру Дирекции порта;

23.2. утверждает проект правил оплаты и премирования работников Дирекции порта;

23.3. утверждает проект показателей деятельности Дирекции порта;

23.4.  утверждает проект годовой финансовой отчетности Дирекции порта и  проект распределения прибыли  (убытков) к распределению Дирекции порта;

23.5. утвреждает годовые планы приобретения имущества и заёмные операции Дирекции порта; 

23.6. утверждает проект стратегии деятельности Дирекции порта;

23.7. утверждает проект методов и нормативов начисления износа имущества, применяемых на предприятии;

23.8. утверждает сделки закупок Дирекции порта:

23.8.1. товаров и услуг, когда cумма каждой отдельной сделки превышает 1,3 млн. Лт. без учета НДС;

23.8.2.  работ, когда cумма каждой отдельной сделки превышает 2 млн. Лт. без учета НДС;

23.9. осуществляет другие функции, отнесенные к компетенции правления законами, другими правовыми актами и настоящим уставом.

24. Правление может принимать решения и его заседание считается состоявшимся, если на заседании присутствует более половины членов правления. Решение правления является принятым, если за него проголосовало более половины членов правления, присутствующих на заседании.

25. Правление действует согласно утвержденному регламенту его рабочих процедур. 

26. Члены правления выполняют свои обязанности безвозмездно.

VI. КОМПЕТЕНЦИЯ РУКОВОДИТЕЛЯ ДИРЕКЦИИ ПОРТА, ПОРЯДОК ЕГО НАЗНАЧЕНИЯ И УВОЛЬНЕНИЯ

27. Руководитель Дирекции порта – генеральный директор – является единоличным органом управления Дирекции порта. 

28. Генерального директора Дирекции порта назначает и отзывает Министерство Путей сообщения. Министерство Путей сообщения устанавливает условия трудового договора с генеральным директором Дирекции порта, от имени Дирекции порта заключает и расторгает трудовой договор с генеральным директором Дирекции порта и утверждает должностную инструкцию генерального директора.

29. Генеральный директор приступает к исполнению обязанностей со дня назначения на должность.

30. Генеральный директор организует деятельность Дирекции порта и действует от имени Дирекции порта при наличии отношений с другими лицами. Генеральный директор:

30.1. утверждает положения структурных подразделений и должностные инструкции; принимает на работу и увольняет работников; заключает и расторгает с ними рабочие договора;

30.2. утвреждает положения филиалов и представительств Дирекции порта;

30.3. назначает и отзывает органы управления филиалов и представительств Дирекции порта;

30.4. получив предварительное согласие правления, устанавливает применяемые в Дирекции порта методы и нормативы начисления износа имущества;

30.5. разрабатывает правила оплаты и премирования работников Дирекции порта;

30.6. предоставляет информацию Министерству Путей сообщения о прогнозах и планах деятельности Дирекции порта, указывая суммы необходимых инвестиций на следующий финансовый год, и о событиях, имеющих существенное значение для деятельности Дирекции порта.
31. Генеральный директор имеет право единовластно заключать сделки Дирекции порта. На заключение сделок, указанных в пункте 23.8, он должен получить предварительное согласие правления.
32. Генеральный директор несет ответственность за: 

32.1. организацию деятельности Дирекции порта;

32.2. уведомление Министерства Путей сообщения о событиях, имеющих существенное значение для деятельности Дирекции порта;

32.3. составление годовой финансовой отчетности Дирекции порта и ее предоставление Министерству Путей сообщения вместе с заключением аудитора и отчетом аудита в течение 3 месяцев после окончания финансового года;

32.4. предоставление отчета о деятельности Дирекции порта Министерству Путей сообщения;

32.5. предоставление данных и документов Дирекции порта Реестру юридических лиц;

32.6. оглашение публичной информации;

32.7. хранение документов и другой информации о Дирекции порта;

32.8. управление, использование и распоряжение имуществом Дирекции порта  в порядке и на условиях, установленных в настоящем уставе, а также за проведение  процедур государственных закупок товаров и услуг для Дирекции порта;

32.9. создание системы эффективного внутреннего контроля, включая финансовый контроль, ее осуществление и совершенствование;

32.10. другие действия, в рамках компетенции Генерального директора, установленной законами, другими правовыми актами, должностной инструкцией  Генерального директора и настоящим уставом.

33. Генеральным директором не может быть лицо, у которого в установленном законами порядке было отнято право занимать такую должность. Генеральный директор не может быть главным бухгалтером (бухгалтером) Дирекции порта. Если бухгалтерский учет Дирекции порта ведет учетная служба (структурное подразделение) Дирекции порта, Генеральный директор не может быть руководителем такой службы (структурного подразделения).

34. Генеральный директор не может быть или стать членом органа управления другого юридического лица, главным бухгалтером (бухгалтером) или руководителем учетной службы (структурного подразделения), ведущей бухгалтерский учет. Если Генеральным директором назначается лицо, которое является членом органа управления другого юридического лица, главным бухгалтером (бухгалтером) или руководителем учетной службы (структурного подразделения), ведущей бухгалтерский учет, то в течение 1 месяца после назначения генеральным директором он обязан подать в отставку с должности, которую занимал в другом юридическом лице. Нарушив в настоящем пункте установленное требование, Генеральный директор увольняется с занимаемой им должности согласно установленному законами порядку. 

35. В случае принятия Министерством Путей сообщения обоснованного решения об отозвании генерального директора с должности, заключенный с ним трудовой договор расторгается согласно установленному Трудовым Кодексом порядку.
36. Трудовые споры между Генеральным директором и Дирекцией порта рассматриваются в суде. 

37. Генеральный директор, не выполняющий, либо ненадлежащим образом выполняющий обязанности, указанные в Гражданском кодексе, законах, других правовых актах и настоящем уставе, обязан полностью возместить ущерб, нанесенный Дирекции порта. 
VII. ПОРЯДОК И УСЛОВИЯ УПРАВЛЕНИЯ, ИСПОЛЬЗОВАНИЯ И РАСПОРЯЖЕНИЯ ИМУЩЕСТВОМ ВЛАДЕЛЬЦА ДИРЕКЦИИ ПОРТА, ПЕРЕДАННЫМ ДИРЕКЦИИ ПОРТА ПО ПРАВУ ДОВЕРИТЕЛЯ 
38. Имущество владельца Дирекции порта, переданное Дирекции порта, а также приобретенное Дирекцией порта, принадлежит владельцу Дирекции порта по праву собственности. 

39. Дирекции порта может быть передано любое имущество владельца Дирекции порта, которое согласно Закону Литовской Республики об управлении, использовании и распоряжении государственным и муниципальным имуществом может быть передано государственному предприятию для управления, использования и распоряжения им по праву доверителя. Имущество передается согласно порядку, установленному правовыми актами, указывая в акте передачи имущества его балансовую стоимость.

40. Дирекция порта управляет, использует и распоряжается имуществом, переданным владельцем Дирекции порта по праву доверителя. Дирекция порта использует имущество, переданное владельцем Дирекции порта, для достижения целей Дирекции порта, указанных в настоящем уставе, не нарушая законов и прав и интересов других лиц.. 
41. Для обеспечения выполнения своих обязанностей Дирекция порта может заложить долгосрочное материальное имущество, за исключением имущества, которое согласно законам может быть только собственностью государства, и имущества, на которое согласно законам не может быть обращено взыскание по требованиям кредиторов. 
42. Часть имущества Дирекции порта в случаях и в порядке, установленном Законом Литовской Республики об управлении, использовании и распоряжении государственным и муниципальным имуществом, может быть передана другим лицам по праву собственности или доверителя, если после уменьшения имущества Дирекции порта обязательства Дирекции порта не превысят  1/3  оставшегося капитала владельца Дирекции порта. 
43. О решении Правительства Литовской Республики передать часть имущества предприятия руководитель предприятия в течение 30 дней с момента принятия решения обязан публично огласить в ежедневной газете «Летувос Ритас», либо письменно уведомить каждого кредитора предприятия. Предприятие обязано предоставить дополнительное обеспечение выполнения обязательств того потребовавшему кредитору, если имеются основания предполагать, что при выполнении обязательства возникнут трудности. Кредитор может предъявить требования не позже, чем в течение 2 месяцев со дня публичного оглашения о решении передать часть имущества предприятия или со дня вручения ему письменного уведомления.

44. В том случае, если будет проводиться оценка имущества или части имущества, имущество Дирекции порта в учете должно регистрироваться по состоянию имущества на день его оценки,  по стоимости, указанной в отчете об оценке имущества.
VIII. СОБСТВЕННЫЙ КАПИТАЛ ПРЕДПРИЯТИЯ

45. Собственный  капитал предприятия составляет: 

45.1. капитал владельца предприятия;

45.2. капитал, соответствующий имуществу, которое согласно законам может быть только государственным имуществом;

45.3. обязательный резерв;

45.4. резерв переоценки (результаты);

45.5. другие резервы:

45.5.1. резерв на инвестиции;
45.5.2. резерв на выполнение обязательств предприятия, списание безнадежных задолжностей и потерь, которые не могут быть отнесены к разрешаемым отчислением;

45.5.3. резерв на повышение квалификации работников;

45.5.4. резерв на премирование, социально-культурные нужды работников и на подобные цели;

45.6. нераспределенная прибыль (убытки).

46. Собственный капитал предприятия составляет стоимость имущества, переданного ему владельцем предприятия, если оно не является имуществом, которое согласно законам может быть только государственным имуществом или  дотацией. 

47. Величину капитала, соответствующего имуществу, которое согласно законам может быть только государственным имуществом, составляет стоимость имущества, переданного предприятию для управления, использования и распоряжения им по праву доверителя согласно установленному правовыми актами порядку.

48. Обязательный резерв формируется из прибыли предприятия к распределению, применяя годовые отчисления в размере, установленном Министерством Путей сообщения. Отчисления в обязательный резерв должны составлять не менее, чем 1/20 прибыли к распределению. Такие отчисления должны осуществляться до тех пор, пока сумма обязательного резерва не составит 1/10 от стоимости капитала владельца предприятия. Часть обязательного резерва, превышающая установленную сумму, может быть перераспределена при распределении прибыли предприятия. Обязательный резерв используется только на покрытие убытков предприятия. После покрытия убытков, сумма обязательного резерва подлежит восстановлению, согласно установленному в настоящем пункте порядку.  
49. Резерв переоценки – это изменение собственного капитала в результате переоценки долгосрочного материального имущества и финансового имущества. Резерв переоценки уменьшается, когда переоцененное имущество списывается, изнашивается, уценивается или передается другим лицам. Резервом переоценки нельзя уменьшать убытков предприятия. 

50. Другие резервы формируются на основании решения Министерства Путей сообщения, указывая их виды в уставе Дирекции порта. Прочие резервы формируются из распределяемой прибыли Дирекции порта. Размеры годовых отчислений в эти резервные фонды устанавливаются министром Путей сообщения, подтверждая распределение прибыли (убытков) Дирекции порта. Часть других резервов, не использованных в течение текущего финансового года, может быть перенесена на следующий финансовый год и перераспределена при распределении прибыли предприятия. Другие резервы изменяются или отменяются решением Министерства Путей сообщения, путем внесения изменений в устав Дирекции порта согласно установленному законодательными актами порядку. Другие резервы используются для осуществления целей, предусмотренных в пунктах 45.5.1–45.5.4 настоящего устава. Решение об использовании других резервов принимается генеральным директором. 
IX. ПОРЯДОК ОГЛАШЕНИЯ СООБЩЕНИЙ И УВЕДОМЛЕНИЙ ПРЕДПРИЯТИЯ 

51. Приказы генерального директора, решения правления и прочие сообщения, подлежащие разглашению работникам или другим лицам, оглашаются согласно установленному законами Литовской Республики порядку. При отсутствии установленного порядка, сроки и порядок оглашения сообщений устанавливается генеральным директором.

52. Сообщения предприятия и другая подлежащая предоставлению для ознакомления предприятием информация, в установленных законами сроках оглашается в печати (в ежедневной газете «Летувос ритас») или вручается под попись либо высылается регистрированными письмами.

53. В случаях, предусмотренных законами Литовской Республики, сообщения предприятия и другая подлежащая предоставлению для ознакомления информация, вручается Министерству Путей сообщения, кредиторам предприятия и другим лицам, которые должны быть извещены, под попись либо высылается регистрированными письмами. 

54. Публичные сообщения, предусмотренные законами Литовской Республики, оглашаются в конкретном издании, указанном законом, а если в законе издание не указано – в ежедневной газете «Летувос ритас». 

55. За своевременное оглашение сообщений и уведомлений отвечает Генеральный директор. 

X. ПОРЯДОК ИЗМЕНЕНИЯ УСТАВА ПРЕДПРИЯТИЯ 

56. Право инициативы по внесению изменений в устав предприятия принадлежит Генеральному директору, правлению и Министерству Путей сообщения.

57. Устав предприятия с внесёнными изменениями утверждается министром Путей сообщения. Устав утверждается подписью министром Путей сообщения и печатью Министерства Путей сообщения. 

58. Устав с внесёнными изменениями вступает в силу с момента его регистрации в Реестре юридических лиц. Для осуществления регистрации Реестру юридических лиц предоставляются установленные правовыми актами документы и прилагается устав с внесёнными изменениями, указав его изменения.  

_________________________________

